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VIII Всероссийская научно-практическая конференция 

«ЯЗЫКИ В ДИАЛОГЕ КУЛЬТУР: ПРОБЛЕМЫ 

МНОГОЯЗЫЧИЯ В ПОЛИЭТНИЧЕСКОМ 

ПРОСТРАНСТВЕ» 

 

 

 

 

29-30 октября 2026 года 

Уфа 



Уважаемые коллеги! 

 

Кафедра зарубежной лингвистики Высшей Школы Зарубежной Филологии, 

Лингвистики и Перевода Института Гуманитарных и Социальных Наук  

 

приглашает вас принять участие в VIII Всероссийской научно-практической 

конференции «Языки в диалоге культур: проблемы многоязычия в 

полиэтническом пространстве», 

 

которая состоится 29-30 октября 2026 года 
(29 октября – пленарное заседание (в смешанном формате), 30 октября – работа секций). 

 

 

Оргвзнос за участие в конференции составляет 750 рублей. 

 
Варианты участия в конференции: 

1. Очный: личное участие в работе конференции (г. Уфа) + публикация статьи. 

2. Онлайн: дистанционное участие в работе конференции + публикация статьи. 

3. Заочный: публикация статьи. 

 
Сборник материалов будет представлен 

в электронном виде с размещением сборника в e-library (РИНЦ). Выход сборника 

запланирован в течение 1-2 месяцев после проведения конференции.  

 
 

Материалы принимаются: 

• Для очного и онлайн участия – до 20 октября 2026 года. 

• Для заочного участия – до 27 октября 2026 года 

 

Оплата оргвзноса принимается до 28 октября 2026 года только после одобрения 

материалов орг.комитетом. 

 

Направления работы 

 
✓ Дискурсивные исследования языков 

✓ Вопросы межкультурной коммуникации 

✓ Вопросы преподавания иностранных языков 

✓ Язык и современные компьютерные технологии 

✓ Проблемы теории и практики перевода  

✓ Вопросы когнитивистики 

 

 

Рабочие языки конференции – русский, английский, китайский, немецкий, французский. 

Также принимаются статьи, написанные полностью на иностранных языках. 

 

Планируется издание электронного сборника материалов мероприятия, который будет 

проиндексирован в РИНЦ. Участники самостоятельно проверяют статьи на наличие 

заимствований (плагиат). Уникальность работ должна составлять не менее 80% (проверка 

осуществляется вместе со списком литературы). Справка о проверке подготовленных 



материалов в системе Антиплагиат-ВУЗ отправляется через форму регистрации вместе со 

статьёй.  

 

! ВАЖНО ! 

Оргкомитет оставляет за собой право отклонить материалы в случае обнаружения 

неправомерных заимствований, сгенерированных источников литературы и способов 

обхода проверки оригинальности без возврата оргвзноса (в том числе на поздних этапах 

публикации). 

 

Состав оргкомитета: 

д-р филол. н., проф. Р.А. Газизов (и. о. директора ИГСН); 

к-т социол. наук, доцент Н.М. Лавренюк-Исаева (зам. директора по научной работе 

ИГСН); 

д-р филол. н., проф. А.С. Самигуллина (зав. кафедрой зарубежной лингвистики ИГСН); 

д-р филол. н., проф. Р.З. Мурясов (проф. кафедры зарубежной лингвистики ИГСН); 

д-р филол. н., проф. Н.П. Пешкова (зав. кафедрой иностранных языков естественных 

факультетов ИГСН); 

д.филол.н., проф. О.И. Таюпова (проф. кафедры зарубежной лингвистики ИГСН); 

д-р филол.н., проф. А.В. Уразметова (зам. директора ИГСН по учебной работе); 

д-р филол.н., проф. С.Г. Шафиков (проф. кафедры зарубежной лингвистики ИГСН). 

 

Условия участия в конференции 

Материалы для опубликования необходимо предоставить в соответствии с 

указанными сроками в УУНиТ, заполнив форму участника: 

https://forms.yandex.ru/u/6a95198695add5d22d67bb7b/ . Обратите внимание, что в случае 

написания статьи в соавторстве каждый из соавторов должен заполнить 

регистрационную форму (файл статьи прикрепляется только 1 раз, в форме первого 

автора).  

 

Материалы включают: 

1. Статьи (от 5 до 8 страниц) (см. шаблон оформления статьи).  

2. Справку о прохождении проверки в системе «Антиплагиат-ВУЗ». Оригинальность 

статьи должна составлять не менее 80% (проверка осуществляется вместе со 

списком литературы). Статьи, в которых система распознаёт искусственно 

сгенерированный текст, к публикации НЕ ПРИНИМАЮТСЯ. Справки из 

бесплатной и платной пользовательской версии системы «Антиплагиат» НЕ 

ПРИНИМАЮТСЯ. При обнаружении сгенерированного текста более двух раз 

статьи НЕ ПРИНИМАЮТСЯ. Работы студентов старших курсов и магистрантов 

принимаются ТОЛЬКО в соавторстве с научным руководителем. 

 

Обратите внимание на корректное название файлов: Иванов-статья, Иванов-

антиплагиат). При контакте с орг.комитетом по почте просим всегда отвечать в той же 

ветке сообщений (через Re:), чтобы Ваши письма не потерялись. Почта конференции для 

связи – frgf_conf@mail.ru . 

 

Реквизиты для оплаты оргвзноса (только после одобрения присланных материалов 

редакционной коллегией, не позднее 2х дней после одобрения материалов) 

ФГБОУ ВО «Уфимский университет науки и 

технологий», л/с 20016НЖНЭ70 

0274975591  027401001  03214643000000015109 
(ИНН получателя платежа) (КПП получателя платежа) (номер р/счета получателя платежа) 

https://forms.yandex.ru/u/6a95198695add5d22d67bb7b/
mailto:frgf_conf@mail.ru


 

в 

назначении платежа ОБЯЗАТЕЛЬНО указать: 031-ИГ-ЗЛ-ФЛ-26 ФИО плательщика 

 

 

ТРЕБОВАНИЯ К ОФОРМЛЕНИЮ СТАТЬИ 

 
Объем 

Статьи – от 5 до 8 страниц.  

Материалы могут быть представлены на русском или иностранных языках. 

 
Содержание и структура 

1. Статья должна отражать результаты практического исследования. 

Теоретические работы реферативного характера к участию в конференции не 

принимаются.  

2. Структура статьи: 

Аннотация и ключевые слова 

• аннотация на русском и английском языках (3-5 предложений, не более 500 знаков без 

пробелов), 

• ключевые слова на английском и русском языках (3-6 слов/ словосочетаний). 

Введение (в двух первых абзацах) 

• обоснование актуальности исследования, 

• описание цели исследования, 

• краткая характеристика исследуемого материала, 

• перечисление применяемых методов исследования. 

Результаты исследования 

• основные результаты исследования с примерами, демонстрацией модели исследования. 

Выводы (соотносящиеся с поставленной целью) 

Список литературы 

• список научной литературы должен включать не менее 4 и не более 6 источников.  

Оформление (шаблон статьи см. в конце документа) 

1. Разметка страницы – A4, книжная ориентация, 1 страница на листе. 

2. Поля – все по 2 см.  

3. Текст – шрифт Times New Roman, размер (кегль) – 14; выравнивание по ширине; 

интервал – 1. Абзацный отступ – 1,25. 

4. Индекс УДК обязателен, информационно-справочная система по УДК доступна по 

ссылке https://teacode.com/online/udc/ . 

5. Ссылки на цитируемые источники в квадратных скобках [Номер источника в 

списке, с. номер страницы], например: [3, с. 324]. Для ссылки на электронный ресурс 

(видео- или аудиозапись, сайт) достаточно указать номер источника, например: [4].  

ОКЦ № 1 Сибирского ГУ Банка 
России//УФК по Новосибирской 

области г.Новосибирск  

 

015004950 

 
Доступна оплата  

по QR-коду  

через мобильное 

приложение  

и банкоматы банка. 

(наименование банка получателя)  (БИК) 

КБК: 00000000000000000130; ОКТМО: 80701001 

Вид платежа:  Оплата за конференцию//Лицевой счет:1108 

 

 

Ф.И.О. участника: 

 
 

 

Тема конференции:  031-ИГ-ЗЛ-ФЛ-26 

  Сумма платежа: ______________ руб.  _____коп.                                  «______»_____________________ 20____г. 

https://teacode.com/online/udc/


6. Таблицы подписываются перед таблицей, выравнивание по правому краю. 

Нумерация таблиц сквозная. Название таблиц выделяется курсивом и оформляется в формате 

«Таблица 1. Название» 

7. Подписи к диаграммам размещаются перед диаграммами, выравнивание по центру. 

Нумерация диаграмм сквозная. Название диаграмм выделяется полужирным шрифтом и 

оформляется в формате «Диаграмма 1. Название» 

8. Подписи к рисунку размещаются под рисунком, выравнивание по центру, нумерация 

сквозная по всей статье. Название оформляется в формате «Рис. 1. Название» 

9. Список литературы должен быть оформлен по ГОСТ 7.0.5–2008 (образец – ниже) 

без автоматической нумерации и упорядочен в алфавитном порядке. Иностранные авторы 

вносятся в список после отечественных. Ссылки на видео- и аудиоматериалы оформляются 

отдельно после списка научных источников, например: 

 

ЛИТЕРАТУРА 

1. Моисеева И.Ю. Деривационные механизмы процесса текстообразования // Вестник 

ОГУ, 2007, № 77. С. 82-88. 

2. Серебряков А.А. Когнитивные аспекты речепорождения в немецком романтическом 

дискурсе // Современные проблемы науки и образования. 2015. № 1-1. [Электронный ресурс]. 

URL: http://www.science-education.ru/ru/article/view?id=19726 (дата обращения: 14.03.2025). 

3. Ryan M.-L. Possible Worlds, Artificial lntelligence, and Narrative Theory. Bloomington: 

Indiana University Press, 1992. 304 p. 

4. Spencer K. “The Red Sun Is High, the Blue Low”: Towards a Stylistic Description of Science 

Fiction // Science Fiction Studies, 1983, № 10(1). P. 35-49. 

 

Видео- и аудиоматериалы 

1. Владимир Сурдин | Неземной Подкаст [Электронный ресурс] URL: 

https://rutube.ru/channel/31843336/ (дата обращения: 11.03.2025) 

 

 

Ответственные за проведение конференции / ответственные секретари: 

Войцех Ксения Дмитриевна, канд. филол. наук, старший преподаватель кафедры зарубежной 

лингвистики ВШ ЗФЛиП; 

Благова Татьяна Николаевна, инженер кафедры зарубежной лингвистики. 

 

 

Шаблон оформления статьи 

 

УДК 81'42 

Иванов Иван Иванович 

Уфимский университет науки и технологий, г. Уфа 

Mail@mail.ru 

 

ОСОБЕННОСТИ ТЕКСТООБРАЗУЮЩЕЙ ФУНКЦИИ 

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ КОНСТРУКЦИЙ 

 

Аннотация. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. Текст. 

Ключевые слова: 

 

НАЗВАНИЕ НА АНГЛИЙСКОМ 

 

Abstract. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. Text. 

https://rutube.ru/channel/31843336/
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«Цитата» [1, с. 86]. 
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